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BERNA MORAN 23 Ocak 1921’de İstanbul’da doğdu. Ortaöğretimini Darüşşafaka ve 
Işık Lisesi’nde tamamladıktan sonra 1941’de İstanbul Üniversitesi Edebiyat 
Fakültesi İngiliz Dili ve Edebiyatı Bölümü’ne girdi. 1945’te mezun olarak aynı 
bölümde asistanlığa başladı. 1950-51 yılları arasında İngiltere’de Cambridge 
Üniversitesi’nde doçentlik çalışması yaptı. 1956’da doçent, 1964’te profesör oldu. 
1981’de emekli oldu. Moran, 1972’de yayımlanan Edebiyat Kuramları ve Eleştiri adlı 
yapıtıyla büyük ilgi gördü ve 1973 Türk Dil Kurumu Bilim Ödülü’nü kazandı. 
Moran, daha sonra Birikim, Çağdaş Eleştiri gibi dergilerde yazdığı çeşitli incelemele-
ri, 1983’te ilk cildi yayımlanan Türk Romanına Eleştirel Bir Bakış adlı incelemesine 
esas aldı. Türk romanının doğuşunu ve o dönemin toplumsal koşullarını Batılılaşma 
olgusu içinde inceleyen bu kitap, Türk edebiyatı eleştirisi geleneğinin en önemli 
eserlerinden biri olarak karşılandı. Berna Moran, 1993’te aramızdan ayrıldı.
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ÖNSÖZ

Berna Moran, Türk edebiyatının en önemli eleştirmenlerin-
dendir. Bu nedenle onun eserlerini bir araya getirmek bu
önemli eleştirmenin bilgilerinden faydalanabilmek için bir ge-
rekliliktir. Onun eserlerine girmemiş makalelerinin yer aldığı
bu kitabın hazırlanmasındaki temel amaç da budur.

Berna Moran’ın daha önce eserlerinde yer almayan on bir
makalesine yer verilen bu kitaptaki makalelerin bir araya ge-
tirilmesinde Berna Moran’a Armağan Kitabı’nda (Berna Mo-
ran’a Armağan, Türk Edebiyatına Eleştirel Bir Bakış, Haz.
Nazan Aksoy-Bülent Aksoy, İletişim Yay., İstanbul, 1997) yer
alan ve Nazan Aksoy ile Bülent Aksoy tarafından hazırlanmış
olan Berna Moran bibliyografyasından da yararlanılmıştır.
Berna Moran’ın İngilizce olarak yayımlanan makaleleri Zey-
nep Çağla Akyol tarafından Türkçe’ye çevrilmiştir.

Makalelerin kitapta yer alışında tarihî sıra göz önünde bu-
lundurulmuştur. Türkçe yazılan makalelerin imlâsı, Türk Dili
Kurumu tarafından 2000 yılında yayımlanan İmlâ Kılavuzu
esas alınarak güncelleştirilmiştir. Türkçe makalelerdeki İngi-
lizce alıntıların da çevirileri dipnotta verilmiştir.
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Eleştirmenin, kitaplarına girmeyen makaleleri dışında bu
kitaba, biri Türk romanında tipin işlevi, diğeri Kiralık Konak
hakkında olmak üzere katıldığı iki soruşturmaya ve kendisi ile
yapılan dört röportaja yer verilmiştir. Bundaki amaç, bu so-
ruşturma ve röportajların onun eleştirmen kimliği konusunda
bilgi vermek açısından yararlı olacağıdır. Soruşturma ve rö-
portajların sıralamasında da makalelerde olduğu gibi tarihler
göz önünde bulundurulmuştur.

Bu kitabın hazırlanmasında emeği geçenlere, başta kitabın
yayımlanmasına izin veren Tatyana Moran olmak üzere elim-
deki makalelerin kitap hâline gelmesi konusundaki yardımları
için Nihat Tuna’ya, Berna Moran’ın “Ben Türk Romanı Adamı
Değilim” başlıklı röportajından beni haberdar eden ve bu rö-
portajı bana ulaştıran Abdullah Uçman’a, Türkçe makaleler-
deki İngilizce kısımların Türkçe’ye çevirisini yapan Zeycan
Sarıhacıoğlu’na, ayrıca Ebru Aykut Türker ile Doğan Yaşat’a
ve her zamanki gibi benden desteğini esirgemeyen sevgili Ha-
mi Çağdaş’a teşekkür ederim.

SEVAL ŞAHİN GÜMÜŞ
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